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Mdaénpa 0éka

Lesson 10
black Haupog, -n, -0
red KOKKIVOG, -n, -0
blonde gavOog, -n, -0
light blue (eyes, yaAavog, -n, -0
sky)
brown (eyes, hair) |§aotav6g, -n, -

0

hair Ta [HaAAla
shoe 1O |mMamouTtol
tree TO |OEvVTpO
all 0Aog, -n, -0

N. l'ewa cag, ayamntoi akpoatég. In this lesson, as in the last one, we are going to
talk about adjectives. In the last lesson, you learned the names of six colors. | hope
you remember them, but just to be sure, I'll ask Ellie to repeat them for you.

E. mpaocivo

N. green

E. kitpvo

N. yellow

E. dompo

N. white

E. ykpilo

N. gray
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E. umAe
N. blue
E. kapé

N. brown. But our list of basic colors would not be complete without two more at
least. Maupo -- black and kokkivo -- red. Maupo, KOkKivo. Repeat, please.

E. paupo

N. black

E. KOKKIVO

N. red

A. To TNAEPWVO pag eivat pavpo. To TNAEPwVO pag EXEL HaUpo XpwHd.
E. To goAUBL pou gival paupo.

N. Ellie wears a nice red dress today and she has a red flower on it.

E. To @Opepda pou eival KOKKIVO.

A. Kat to AouAoUdL oTo (pOpEPA cou Eival KOKKLVO. Eival moAU wpaio To KOKKIVO 6ou
@opepa, ‘EAAN.

N. All of the colors you know are represented here in the studio. Listen to Andreas
and Ellie describing some of the objects we have here.

E. To tpamédl pou sival kKagé, kal to matwpa eivat kagé. To taBavt eival aompo. To
nmapdabupo sival ykpilo. To @opepd pou gival KOKKivo. To HoAUBL pou eival paupo.

A. To cakdkl pou sivat pmAe. To mavteAovL Jou gival ykpido, Kal To TOUKAUIGO Hou
gival aompo. H KapékAa pou gival Kagé, Kat n mopta Exel Kage xpwpa. To
TNA£PwVO gival pauvpo.

E. Tu mpaypa givat 0w Kitpvo; Aev EXOUHE KITPIVO XpwHd.

A. Auté eival Kitpivo, dsomolvig, dev eivat;

E. A, vai, To Pikpd cou poAUBL gival kitptvo. Mpdotvo xpwpa 0V EXoUupE 3w OTO
otouvrtio. ‘Exous;

A. To autokivnTo pou €Xel TPAGIVO XpWHd.



E. Aev gival édw TO AUTOKIVNTO GOU, KUPILE.
A. Nai, vai, pe cuyxwpeite, 0£0TOLVIG.

N. Euxaplotw, ‘EAAN kat Avipéa. Now please, address some of your questions to our
listeners.

A. TU Xpwpa €XEL TO YAAQ; ...... To ydAa eivat aompo.
E. Tt xpwpa éxel n {axapn; ...... '‘Aomipo. H {axapn £xelL ACTIPO XpwHd.
A. TUXpWUaA €XEL O KAPEG; ...... O Kagég sival Kage.

N. O kagég, listeners, is masculine in gender. O kagécg. Go on, Ellie, please.

E. Tt xpwpa €xel To TNAEPWVO 0ag;

N. Let's say it is black, listeners.

E. To tTnAé@wvo ival paupo.

A. TU Xpwpa €XEL TO VEPO;

N. To vepd, ayamntoi akpoatég, Oev €xel Xxpwpa. So | hope you said:

A. To vepo Oev EXEL XpWHA.

N. Thank you, listeners. | will ask you now to pay attention to what you might call a
peculiarity of Greek. Unlike English, adjectives in Greek have a plural form.
Adjectives describe the noun and wholly depend on it. If the noun is masculine,
they must follow suit. If the noun is in the plural form, they must behave likewise.
There must be complete agreement between noun and adjective. Some pronouns
behave in the same way, as you already know. We say auto to BiBAio but autni n
KapékAa. We say ekeivo to omitt but ekeiva ta omitia, those houses. Listen to these
examples.

E. To @opepa eival KOKKIvo.

N. She's talking, of course, of one dress.

A. Ta @opépata eival KOKKIvd.

N. He's now referring to two or more dresses. Here are some more examples.

A. To ToOUKApLoo ival acmpo.



E. Ta moukduioa sival aompa.

A. To PoAUBL sival Kitplvo.

E. Ta poAUBLa sival kitpiva.

A. To dwpdrtio sivat pikpo.

E. Ta dwpdrtia gival gikpd.

A. To KOKKIvo AouAoudt gival oto peydAo Badlo.
E. Ta kokkiva AouloUdia eivatl ota peydAa Bada.

N. MmmAe kat ka@é are foreign words, as you may have judged from the endings, and
they have no plural.

A. To PTAE CAKAKL.
E. Ta ymAe cakdakia.
A. To Kagé xpwpd.
E. Ta kagpé xpwpara.

N. Your turn now, listeners. You will do what Ellie has been doing. We will give you
sentences in the singular, and you will turn them into plural.

E. To wpaio xpwpa.

A. Ta wpaia xpwyara.

E. To pyeydho omitl.

A. Ta peydAa omitia.

E. To paupo pdrt.

A Ta patpa pdrtia.

E. To ykpilo mavteAdvl.
A. Ta ykpila mavteAdvia.

E. To kaé maAto.



A. Ta kagé maAtd.

E. To wpaio mpdowro.

A. Ta wpaia mpdéowa.

E. To ymAe autokivnro.

A. Ta pmAe autokivnta.

N. Euxaplotw, ayamntoi akpoatég. In a lesson on colors, we shouldn't neglect eyes
and hair. You remember the Greek word for eyes, | believe. Mdtwa. ‘Eva pdri, 6Uo
patia. The word for hair is paAAld. Ta paAAld -- the hair -- ta paAAd. Remember,
please, that it's always in the plural form, ta paAAld.

The word appears in the singular form too, To paAAi, but it has a different
meaning. To paAAi means wool, the material we make cloth with, and we don't
need the word in that sense right now.

To describe the color of hair, we need two more words: €aved -- fair-haired, blond
-- EavOa, and kaotava -- literally chestnut or brown hair. We do not say kagé
HaAALd, we say kaotavd paAAld. So we have, repeat, please:

E. EavBa paAia

N. fair hair

A. Kaotavd paAAa

N. brown hair. Kaotavd is the word we use for eyes too. We say kactavd patia --
brown eyes. To describe eyes, we need just one more color, yaAavo, yaAavo.
FaAavé means blue, but light blue, the color of the sky. We do not usually say that
the sky has pmAe xpwpa. We say yaAavo xpwpa. The Greek flag has yaAavo xpwpa.
FaAavo kat acmpo. Of blue eyes, we definitely say yaAavd patia. So we have:

E. ZavBd paAAld, kaotava paAAd Kkat kaotava pdtia, yaAava pdria.

N. Let's look now at the color of our eyes and hair. Shall we begin with you, Ellie?

E. Ta paAAwa pou sival EavBd. Ta pdtia pou gival yaAavd. Ta PATia Hou €Xouv
yaAavd xpwpd.

A. Ta pdtia pou gival pavpa, Kat ta paAAld pou gival gavpa. Ta pdtia pou Kal Td
HAAALG HOU €XOUV HAUPO Xpwid.

N. My turn now. Eyw £xw Kaotavd pdtia Kat kactava paAAid. We haven't exhausted



the colors of hair, of course.
E. ‘Exel dompa paAAld.

A. ‘Exet ykpila paAAua.

E. 'Exel Kat KOKKLva PaAAld.

N. We are going to ask you, listeners, about the color of your hair and eyes, but we
cannot help you with the answers, of course. Listen.

E. Tt xpwpa gival Ta paAAid oag;
A. Tt Xpwpa €xouv Ta PAtia oagc;

N. Now look at your shoes, ta mamoutola cag. The shoes -- Ta mamoutola. To
mamoutol, Ta mamoutold.

A. Tt xpwpa €xouv ta mamoutola cou, ‘EAAn;
E. Ta mamoutola pou sivat dompa. Ta mamoUtola cou Tl Xpwia givat;
A. Ta mamoutola pou gival Kage.

N. Ta mamoutola tng ival dompd, Kat Ta mamoutolda Tou eival Kagé. Ta mamoutold
Hou gival pauvpa.

A. Tt xpwpa gival Ta mamoutola Tng, ayamntoi akpoateg; Nat, Ta mamoutold Tng
glval aompa.

E. Tt xpwpa €ival ta mamoutola tou; Ta mamoUtold Tou sival Kage.

A. Tt xpwpa gival Ta mamoUtold 6dg, ayamnTol aKpPoatic;

N. Zag suxaplotw. We'll finish today's lesson, ayamntol akpoatég, by giving you
more listening practice in a conversation between Andreas and Ellie in which the
patterns we introduced today and previous materials are used. We need one more
word to understand the dialog fully. Aévtpo -- tree -- dévtpo. To Oévtpo, Ta
oévtpa.

E. Tu éxelg ekel, Avipéaq;

A. NMou;

E. Zto xépt cou.



A. Autd €0w; Eival to poAuBit pou.

E. Tt xpwpa givay;

A. Maupo.

E. ‘Oxt. Aev BéAw paupo HoAUBL. OEAw Tpdacivo.

A. Aev £xw mpdctvo PoAUBL.

E. Me cuyxwpeite, KUple Metpidn, éxete Eva mMPAcLvo HOAUBL;

N. ‘Oxt. Aev éxw mpdotvo HoAUBL, €xw KOKKIvo. Ellie is drawing something on a
piece of paper.

A. Eivat dévtpo auto, ‘EAAn;

E. Nai, sivat évtpo, Ogv sivay;

A. Ta 6évtpa gival mpdoiva, ‘EAAn, dgv gival KOKKLvd.

E. Aev €xw mpdoivo HoAUBL, Kal To OEVTPO Eival KOKKLVO.
A. Autd twpa, T gival;

E. Avo omitia, £va pikpo Kat Eva peydlo. Autd ival ta mapdbupd toug. Auth eivat
n mépta.

A. Nooa mapdbupa sivat;

E. To peyaho omitt £éxel méEvte, To PIKPO Tpia.
A. Kat ta xpwpa toug;

E. Kokkivo. ‘OAa KOKKLva sivat.

N. They are all red.

E. Aévtpa, omitia, mapadupa, OAa KOKKLvVA.
N. That's all for today, listeners. Xaipete.

E. lawa oag.

A. Tewa oac.
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